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I—I ОСМОТРИТЕ на »тн
I снимки. Вы сраау узна-

ет* народного артиста
Грузинской ССР, лаураа т а
премии имени К. Марджани-
швили Кота МАХАРАДЗЕ -

ведущего актера старейшего
в республик* театра и попу-
лярного комментатора спор-
тивных передач.

Эти дав профессии так тес-

но переплелись ■ судьбе ак-

тера, что трудно сегодня вы-

делить, какой из них он от-

дает предпочтение. Скорее
всего и той и другой, посколь-

ку, как считает он сам, оста-

ваться наедине с микрофоном
и миллионами телезрителей
такое же искусство, как «чув-

стао публичного одиночества»
на сцене.

— Когда внизу под тобой
в лучах прожекторов зеле-
ный квадрат футбольного
поля и весь стадион ды-

шит, нервно поводя десят-

ками тысяч плеч, строит

прогнозы, спорит, весело
острит, уже тогда я чувст-
вую, как собираюсь в сгу-

сток энергии, как уходит
на второй план все осталь-
ное. Остаются наеди н е
двое: спорт и я.

Кто-то однажды подсчитал,
что артист провел по радио и

‘♦.РЕПОРТЕР ИЩЕТ СОБЕСЕДНИКА'

баскетболисты. Эроси Мвн-
джгаладзе — первый и

лучший грузинский ком-

ментатор, зная о том, что

я в свое время был капи-

таном республика некой
юношеской сборн ой по
баскетболу, предложил мне

выступить. Так и началось.

Волновался я страшно.
Ведь до этого в спортив-

ном репортаж* была це-
лая эпоха Вадима Синяв-
ского. Как только в динами-
ках раздавался его голос:
■(Внимание, говорит Мос-
ква» — вся страна, затаив
дыхание, внимала его сло-
ву. Он был единственный,
умеющий заменить болель-
щику, который не видит иг-
ры, само футбольное зре-
лище, донести через эфир
накал матчей.

... Футбольные репортажи —

дело сложное. Каждый ком-
ментатор ведет их по-своему.
Озеров — артистично, Перету-
рин —спортивно, Саркиеьянц, —

можно сказать, по-журналист-
ски. Котз Махарадзе тоже ин-
дивидуален. Сложилась даже
легенда о его удивительной
сверхпамяти.

— Нет, феномена здесь

никакого нет. Разве воз-
можно все запомнить? Ска-

СО

телевидению около трех тысяч
репортажей. Это и чемпиона-
ты мира и Европы, Олимпий-
ские игры, союзные и респуб-
ликанские соревнования по
разным видам спорта. А по-
мимо этого, отчеты с празд-

ничных парадов в Грузии, те-
атральные встречи, масса дру-

гих репортажей с многих зна-
чительных событий в жизни

республики. Голос его узнава-
ем мгновенно. С чуть замет-

ной хрипотцой, короткими руб-
леными фразами, простран-
ными отступлениями, щедро

приправленными выкладками

из истории, статистики. Мими-
ка, жест, темперамент, вос-

торг, от мгновенного фортис-
симо до умиротворенного пи-

ано.

— Впервые мне приш-
лось взять в руки микро-
фон в 1957 году. В Тбили-
си приехали американские

размышления. Он и блиста-
тельный рассказчик, и велико-

лепный собеседник одновре-

менно. А это уже требует да-

рования. Тут Махарадзе • ар-

тист помогает Махарадзе-
репортеру, так же как на сце-

не не дает ему ни минуты пе-

редышки. Наоборот: торопит,

вводит в роль, заставляет ли-

цедействовать.

— А вот я вам хочу рас-
сказать, что и здесь не

бывает без курьезов. В
1978 году я вел репортажи

с чемпионата мира в Ар-
гентине. Зрители нашей
страны в один из дней со-

театру. Может быть, и в те-

атре нелегко далась бы а ру-

ки Синяя птица. Но...

— Вот здесь мне, дейст-
вительно, повезло. Навер-
ное, не ошибусь, сказав,

что я единственный из мо-

его поколения, кому дове-

лось выходить на сцену с

Выдающимися артист а м и

грузинского советского те-

«тра. И в театре имени Ру-
ставели, и в театре имени

Марджанишвили. Я не про-

сто работал под одной те-

атральной крышей с Ака-
кием Хорава, Акакием Ваеа-
дэе, Тамарой Чавчавадзе,

наны критикой как удача

театра.

Например, Каренин. Ро-
ман «Анна Каренина» —моя

любимая книга. Много бы-
ло .. продумано, прочувст-

вовано в процесс* работы
над ролью. Каренин мне

представлялся не традици-

онным героем — челове-

ком, лишенным чувств, без-
жалостным. Наоборот, хо-

телось видеть в нем луч-

шее, что есть в романе

Л. Н. Толстого. Он — неж-

ный муж, любящий, всепро-

щающий. Он может в са-

мую тяжелую минуту про-

тянуть руку сопернику,

ГДЕ ИСКАТЬ
СИНЮЮ ПТИЦУ

жем, на чемпионате ми-

ра более 600 фамилий фут-
болистов, а плюс к этому

тренеров, судей и мини-

мум сводки о каждом фут-
больном клуба. Трениро-
ванная память сама по се-
бе мало что значит для

комментатора. Она подра-

зумевает, что это человек,

который мгновенно может

формулировать перед ми-

крофоном мысль, импрови-

зировать, не терять вы-

держку, обладать, я бы
сказал, ораторским даром.
Ведь что такое в сущно-

сти комментатор? Он и ав-

тор, и режиссер, и актер
одновременно.

Человек у микрофона дол-
жен быть в первую очередь
личностью, которая имеет

право на разговор с миллио-

нами. От него ждут анализа,

стяэании следили одновре-

менно за ходом двух мат-

чей — ФРГ — Австрия и

Голландия — Италия. Один
проходил в Буэнос-Айресе,
другой — за две тысячи
километров от столицы

Аргентины, в городе Мен-
доза. Когда я приехал на

Родину, у меня болельщи-
ки часто спрашивали, как

я мог так «раэдвриться», и

где я находился в тот час,

в каком .из городов. Сек-
рета здесь никакого нет.

Я сидел в студийной тиши

аргентинского телевидения.

Передо мной были мони-

торы, списки составов ко-

манд и наушники, где я

слышал только голос Мос-
квы, и переключался с од-

ного матча на другой.

З ТО с детства он уже

умел не то чтобы «пе-

реключаться», а знать,

чего он хочет, до мельчай-
ших подробностей, до само-

го конца. Сделать выбор и

не ошибиться. Найти свою Си-
нюю птицу, и как в старом лю-

бимом волшебном спектакле

«длинной вереницей пойти за

ней, за Синей птицей». Как
это трудно. Искать, постигать,

верить в свой идеал, находить

и терять, побеждать и ощу-

щать горечь неудачи. Какой
актер не знал такого пути!
Шел по нему и Котэ Мдхара-
дзе.

В семь лет он переступил
порог балетной студии при

тбилисском оперном. И с ус-

пехом закончил ее. Однажды
даже пришлось исполнять од-
ну из главных балетных пар-

тий на сцене театра в балете
Делиба «Коппелия». Казалось
бы, все уже решено, и судьба
ясна. Но нет... уже тогда серд-

це принадлежало не балету —

Серго Закариадзе, Верико
Анджапаридзе, Васо Год-
эиашвили... — я был их пар-

тнером на сцене. Жаловать-
ся грешно,,.

Акакий Васадзе как-то

сказал мне: «Такова судьба
актера — помимо всего,

ему надо еще попасть в

хороший спектакль». Он
был прав. Уже сыграно бо-
лее 100 ролей. Разные ге-
рои, непохожие судьбы. Но
все-таки разве можно за-

быть Юлиуса Фучика в

спектакле театра Руставели
«Люди, я любил вас»! Или
Андареэ-Квирия в «Бах-
триони» по Важа Пшавела.
Это был один из послед-

них спектаклей героико-па-

тетического плана. Додо
Алексидзе смог найти но-

вую стилистику, эстетику

уходящего жанра. Потом,
конечно, начдив Киквидзе в

спектакле «Песня о Соко-
ле», осуществленном М. Ту-
манишвили. Яркое воспо-

минание тех лет, как ис-

полнитель главной роли

А. Васадзе после одного из

представлений передал мне

свою бурку, башлык и шаш-

ку. Я понимал, что прини-

маю из его рук не просто

атрибуты роли.

Потом были доктор Бар-
голус в «Испанском свя-

щеннике» Флетчера, Дон
Карлос, Антонио Геррачи-
ни, Квачи Квачантирадзе,
Уриэль АкЬста, роли, свя-

занные уже с театром

Марджанишвили. Одна из

интересных — в спектакле

«И все-таки останусь' в этом

.мире...» по но в е л л а м

Н. Думбадэе. Здесь я чи-

тал новеллу «Собака».
Как ни странно, но мне

нравятся и роли в спек-

таклях, что не были приз-

приласкать чужого ребен-
ка. Таким я хотел показать

его, таким и сделал на сце-

не. И образ этот, и спек-

такль люблю.

Своей театральной удачей
последних лет Котэ Махара-
дзе считает роль в спектакле

«Наедине со всеми» Гельмана
в постановке Темура Чхеи-
дзе. Эту постановку театр по-

святил XXVII съезду партии.

Работа эта еще раз доказала,

кбк важно, чтобы театр еще и

еще раз вник в сегодняшний
день, изучал нравственные па-

раметры современника. Каким
должен быть театр сегодняш-

ний, его репертуар, как жизнь

творческого коллектива мо-

жет преломиться в судьбе ак-

тера — все это волнует

К. Махарадзе. На днях он воз-

вратился из Москвы, где при-

нимал участие в съезде Сою-
за театральн ых обществ

СССР, был избран членом

правления Союза.

— Прошедший съезд был
первым, пожалуй, на моей
памяти столь представи-

тельным собранием дея-

телей театра, носивший
действительно . творческий
характер. Первые же серь-

езные выступления деле-

гатов нарушили привычный
настрой благодушия, «мир-

ного» и бесплодного тече-

ния заседаний. Правда,
иные хотели бы ничего не

менять. Но важно, что те,

кто мыслит стереотипами,

не нашли поддержки у

большинства делегатов:,

съезд в конечном итоге

выявил насущную потреб-
ность коренным образом
изменить положение дел в

нашем театре, решительно

отмести все рутинное.

Все мы чувствовали на

съезде легкое дыхание рас-

кованности душевных сил,

чувствовали, что высказыва-

ется множество мнений и

принимаются деловые ре-

шения.

Сегодня для механизма

актерского мастерства со-

зданы все благоприятные
условия. Но, уезжая из Мос-
квы, я все же задавал се-

бе вопрос — а стало ли

меньше у нас проблем?
Где найти ту золотую се-

редину, которая бы разре-

шила проблему, тревожа-

щую во все времена, про-
блему актеры-режиссер. Ду-
маю, что единовластным

повелителем в театре дол-

жен быть, вне всякого со-

мнения, режиссер. Но ре-

жиссер, который видит в

актере не просто едино-

мышленника, а истинного

соавтора, дает ему возмож-

ность импровизировать,

жить в едином ключе со

спектаклем, с партнерами.

Как было у меня в работе
над спектаклем «Наедине
со всеми» с Темуром Чхеи-
дзе. Вот тогда зритель бу-
дет с удовольствием идти

к нам, переживать вместе

с нами, жить с нами, верить

нам и в нас. Разве это не

главное?

■лЛР АК АКТЕРА и граждани-

на Махарадзе не могут

не волновать эти воп-

росы. Что такое творчество,

его связь со спортом, предел

возможностей человека. Он
думает об этом постоянно, и

не только думает, но и пишет.

В скором времени читатели

познакомятся с' его новой
книгой «Театр и спорт», кото-

рую составят размышления

актера о профессии, удиви-

тельные встречи, воспомина-

ния. Действительно, есть о

чем рассказать. Увлекся бас-
кетболом — вошел в состав

сборной. Попробовал себя в

литературе — на свет появи-

лись его переводы на грузин-

ский язык Маяковского, а на

русский — Галактиона Табидзе.
Испытал себя в режиссуре —

и за постановку в соавторст-

ве с М. Туманишвили спек-

такля о Юлиусе Фучике полу-

чил памятную медаль из рук

Густиньі Фучиковой...
... По вечерам, когда нет

спектакля, он любит, побро-
дить, собраться с мыслями. Ти-
хо на улице, расположенной в

центре Тбилиси. Только ветер

осенний облизывает мостовую

шорохом сухих листьев. В та-

кие минуты редкого одиноче-

ства он думает о том, что зав-

тра он вновь встретится со

своим зрителем. Что ему пред-

стоит много важных и инте-

, ресных дел. Вот-вот в старом

городе откроются двери но-

вого театра одного актера.

Здесь хозяином будет Котэ
Махарадзе. Два-три раза а

неделю он встретит у поро-

га нового дома гостей. Сам
проводит в зал, сам рассадит.

А потом начнет неторопливый
рассказ. Первый из серии бу-
дет посвящен 150-летию ве-

ликого Ильи. Потом он подго-

товит программу о Галакти-
оне. Он мечтает создать по-

становку о Руставели и Ви-
тязе. На русском языке, что-

бы ближе познакомить слу-

шателя-зрителя с бессмерт-
ной поэмой. В планах — ве-

чер, посвященный Маяковско-
му и Табидзе. Это будут не-

обычные Владимир Владими-
рович и Галактион, где в их

стихах схлестнется воедино

лирика и пафос, гражданст-

венность и песня бессмертия.
...Тихо на улице. Шелестят

опавшие листья, словно пове-

ла крылом Синяя птица, за

которой идешь всю жизнь.

Вот уже 60 лет.

Инна ФРИДКИНА.


